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Building on your work
One of the most important things I can encourage you to gain from this course over the longer term is the confidence and discipline to continue reading on your own and gradually get better at reading texts.
While fluent reading is something that few gain, and this takes years, you can certainly improve from your current standard. In practice you will probably need to work mainly in translation. Make a habit of having the original Latin text to hand, if at all possible. Look at the Latin if you need to argue a point to make sure that the translator has taken no liberties (eg introduced the names of some royal characters...)
If you need to work from untranslated documents or texts, you will need to build up your language – you will need to devote much more time to doing this. Research suggests that reading as much as possible is the most efficient method – and chose texts with a translation to speed this up. Always ‘reverse engineer’ the English to see how the Latin fits together. 
Habits
· Review what is realistic and set a goal.
· Set a plan for putting (a little) regular time aside every week. Give yourself realistic target (when? amount of time).
· Give yourself permission not to meet it (by a little) when your timetable does not allow it. Do not beat yourself up and stop!
Texts and dictionaries
· Find a text with Latin and English translation of facing pages. Loeb has classical Latin texts, I Tatti has renaissance texts (mainly Italian authors) and its companion series, Dumbarton Oaks, has medieval Latin texts.
· Decide on which dictionary/ies to use. Paper, on-line or both (I suggest Logeion, as being quick and thorough, though beginners may want a simpler dictionary with fewer definitions and examples. 
Building up vocabulary and grammar
· Have noun endings to hand – always, until you can recognise them instantly!
· If you want to get better, have a systematic system for noting down vocabulary and revising it (I prefer the seven-page system, which writes down EVERY words and throws away the first sheet once the eight side is started).
· Use your grammar book to check things where they may affect the meaning or tone – it is more effective to think about syntax in the context of a passage and its meaning.
· Always break down sentences into shorter clauses. Think about chunking up text if you have it in electronic form. If not, photocopy and mark the photocopy. 
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